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Memorandum of Understanding Between
HACETTEPE UNIVERSITY - TURKEY
AND
MEDICAL UNIVERSITY OF BIALYSTOK - POLAND

In order to promote mutual cooperation and to extend mutual understanding,
Hacettepe University of Ankara, Turkey and Medical University of Bialystok, Poland

agree to enter into a protocol on the following articles.

I- Hacettepe University and Medical University of Bialystok agree to cooperate on the

following items, within the extent of each country’s regulation and facilities.

a) In the fiend of education:

1) to exchange experience in teaching methods,
2) to exchange staff members for the purpose of giving lectures, taking part in
seminars etc.

b) In the field of research:

1) to carry out joint research projects,

2) to exchange scientific and technical information,

3) to coordinate research studies,

4) to exchange scientific results in specific fields of science,
5) to publish the results in these fields,

6) to organize joint seminars, conferences, symposia etc.

c¢) In the fields of student exchange:

1) to develop student exchange programs, to make programs that provide
double diploma opportunities in accordance with the legislation of both
countries and by obtaining all approvals and approval of the Council of Higher
Education as per the relevant legislation,

2) to exchange students for a period of one semester or its part, or for a time
needed to carry out a specific Project, practical training or preparation of a
thesis,

3) to carry out joint research programs by students,



4) to exchange students under student traineeship schemes

[I- Exchanges done within the joint research works shall be planned separately by
taking into consideration each university’s facilities and conditions. The rules and
procedures of the exchange program shall be determined in a separate protocol

between the parties.

III- The academic exchanges described above shall be limited to legislation in force in

each country, its respective budgetary resources and financial availability.

IV- This protocol shall not cause any binding financial obligation for either party.

V- Signature of this protocol shall not cause any obligation for either party to enter

into any specific agreement relating to cooperation between the two universities.

VI- In case research results impacting upon matters of intellectual property rights
are expected to arise in the course of collaborative projects within the scope of this
protocol, the parties shall enter into an additional protocol governing the conditions
regarding the treatment of intellectual property rights so arising, prior to the start of

the collaborative project in question.

VII- The parties may disclose some confidential information to the other party in
connection with the cooperation proposals that can be made within the scope of this
protocol. For this reason, the parties agree that negotiations regarding the content of
this protocol and future proposals should be kept strictly confidential, and both
parties undertake not to disclose this confidential information to a third party, except
for their professional advisors. Cases where disclosure is a legal obligation are

excluded.

VIII- The parties will be responsible for their own expenses within the framework of

their legal regulations.

IX- The execution of this protocol shall be subject to the laws in force for each party
and its country. The parties are responsible for obtaining the required inhouse, or

similar, approvals in accordance with the legislation they are subjected to.



X- This protocol shall be in effect for five (5) years following the date of signature. This
protocol may be complemented or amended by the written and common consent of
authorized representatives of both universities and additional protocols to this
protocol. The Addenda or amendments will not be valid unless it is written and
signed. The protocol may be extended for another five years by the written and signed

consent of the parties.

XI- Each university shall reserve the right to terminate the protocol by giving a written
notice to the other party 6 (six) months in advance. In that case on-going projects

shall be completed.

XII- Disputes that may arise during the implementation of this protocol will be
resolved primarily through negotiations between the Rectors/Administrators of the
two institutions. If the disputes cannot be resolved within 30 days, the Turkish
legislation will be applied, and Ankara Courts and Enforcement Offices will be
authorized.

XIII- This protocol has been drawn up total four valid copies - two copies in Turkish,
and two copies in English. In the event of any dispute between the two universities,
the English version shall maintain precedence.

This protocol shall become effective after its signing by the authorized representatives
of both universities.

Prof. Dr. Mehmet Cahit GURAN Prof. Adam KRETOWSKI
Rector Bt
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HACETTEPE UNIVERSITESI - TURKIYE
Ve
BIALYSTOK TIP UNIVERSITESI - POLONYA
Arasindaki Akademik Isbirligi Protokolii

Karsilikl isbirligini ve ortak anlayis: tesvik etmek ve gelistirmek amaciyla, Hacettepe
Universitesi, Ankara, Tirkiye ve Bialystok Tip Universitesi, Bialystok, Polonya

asagidaki hiikimler cercevesinde bu protokolt kabul ederler.

I- Hacettepe Universitesi ve Bialystok Tip Universitesi asagidaki konularda tilke

mevzuatlar: ve olanaklarinin sinirlari dahilinde igbirligi yapacaklardir.

a) Egitim alaninda:

1) Ogretme yollarinda deneyim degis tokusu,
2) Ogretme, seminerlerde yer alma vb. alanlarda eleman degisimi yapma,

b) Arastirma alaninda:

1) Ortak arastirma projeleri yirtitme,

2) Bilimsel ve teknik bilgi degis tokusu,

3) Arastirma calismalarini diizenleme,

4) Belirli bilim alanlarinda sonuglarin degis tokusu,

5) Bu alanlarda sonuclar: yayimlama,

6) Ortak seminerler, konferanslar, sempozyumlar vb. diizenleme

c) Ogrenci degisimi alaninda

1) Ogrenci degisim programlar gelistirme, her iki {ilkenin mevzuatina uygun
olarak ve ilgili mevzuat geregi tim onaylar ile Yuksekogretim Kurulu’nun onayi
alinarak cift diploma olanagini saglayan programlar yapma,

2) Bu anlasmaya dahil enstittilerde bir sémestr dénemi veya belli bir kismi
veya belirli bir projeyi, pratik egitimi veya sunumu ya da tezi tamamlamak icin
gereken suire kadar 6grenci degisimi yapma,

3) Ogrenciler tarafindan olan ortak arastirma programlar: stirdiirme,

4) Ogrenci Egitim Sistemi altinda 6grenci degisimi yapma




[I- Ortak arastirma calismalar1 kapsaminda yapilacak degisimler her bir
Universitenin olanaklarnn ve kosullarina gore ayrica planlanacak ve degisim
programinin usul ve esaslan taraflar arasinda imzalanacak ek protokolle

belirlenecektir.

III- Yukarida tarif edilen akademik degisimler her tilkenin yururlikteki mevzuatina,

kendi buitce kaynaklarina ve finansal elverislilige baghdir.
IV- Isbu protokol hicbir taraf icin finansal anlamda baglayic: degildir.

V- Isbu protokoliin imzalanmasi, taraflara herhangi bir spesifik anlasmay: kabul

etme yuktimlaliga getirmez.

VI- Ortak projelerin yuratiilmesi suresince fikri mulkiyet haklarini etkileyen
arastirma sonuclarinin ortaya cikmasinin 6ngdérildiigt durumlarda, taraflar soz
konusu ortak projenin baslatilmasindan o6nce fikri mulkiyet haklarinin

uygulanmasiyla ilgili sartlar iyi niyetle mtizakere eder ve ek bir protokol ile diizenler.

VII- Taraflar, isbu protokol kapsaminda yapilabilecek igbirligi onerileri ile baglantih
olarak, diger tarafa bazi gizli bilgileri aciklayabilir. Bu nedenle taraflar, bu protokoltin
icerigi ve gelecekte olabilecek tekliflerle ilgili mtizakerelerin kesinlikle gizli tutulmas:
konusunda hemfikirdir ve her iki taraf bu gizli bilgileri, profesyonel danismanlar
hari¢ olmak tizere Gictincti bir kisiye aciklamamayi1 taahhtit eder. Aciklamanin yasal

zorunluluk oldugu haller kapsam disidir.

VIII- Taraflar yasal mevzuatlar1 cercevesinde kendi giderlerinden sorumlu
olacaklardir.

IX- isbu Protokoliin ytratiilmesinde taraflarin her birinin kendi hukuku uygulanr.
Taraflar baglh olduklar1 mevzuat geregi kurum ic¢i ya da kurum disindan gereken

onay1 almak i¢cin sorumludurlar.

X- Bu protokol imza tarihinden sonraki bes (5) yil icin gecerli olacaktir. Gereken
durumlarda iki iniversitenin yetkili temsilcilerinin ortak ve yazili mutabakatiyla isbu

protokole ek protokoller veya protokolde degisiklikler yapilabilecektir. Yapilan ek ve



degisiklikler yazili olmadikca ve imzalanmadikca gecerli olmayacaktir. Sézlesme

suresi taraflarin karsilikl ve yazili mutabakati ile bes yil daha uzatilabilecektir.

XI- Universitelerden biri protokolli sonlandirmak isterse, bu niyetini 6 (alt1) ay énce
kars: tarafa yazili olarak bildirecektir. Bu durumda devam etmekte olan projeler

tamamlanir.

XII- Bu protokolin uygulanmas: sirasinda dogabilecek ihtilaflar 6ncelikle iki
kurumun Rektér/Yéneticileri arasinda gériisme yoluyla ¢éziilecektir. Thtilaflarin 30
gun icinde ¢dzillememesi durumunda T.C. yurarlilikleri mevzuati uygulanacak ve

Ankara Mahkemeleri ve Icra Daireleri yetkili olacaktir.

XIII- isbu protokol Turkce ve Ingilizce dillerinde her biri esit gecerlilige sahip, ikiser
orijinal kopya olarak hazirlanmistir. Taraflar arasinda ortaya ¢ikabilecek anlasmazlik

durumunda Ingilizce metin esas alinacaktir.

Bu protokol her iki Giniversitenin yetkili temsilcisi tarafindan imzalandiktan sonra

gecerli olacaktir.

Prof. Dr. Mehmet Cahit GURAN Prof. Adam KRETOWSKI
Rektor Rektor
A
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